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Рязань, 19 ноября 2011 год
ЭТНОПРОЕКТ «МОЯ МАЛАЯ РОДИНА»
ПРЕЗЕНТАЦИЯ СВАДЕБНОГО ОБРЯДА «ПОДЖИНКИ»
СЕЛА КОТЕЛИНО КАДОМСКОГО РАЙОНА 

РЯЗАНСКОЙ ОБЛАСТИ
Богато историческими событиями село Котелино, которому исполнилось 409 лет. За каждым годом своё событие, свои люди, судьбы этих людей. Сейчас в селе проживает 165 человек. Мы являемся свидетелями поддержки и сохранения столь красивого, богатого культурными традициями села. Село Котелино — село с красавицей речкой Мокшей, заливными лугами, загадочными лесами вдохновляет на творчество, и находит отражение в стихах и песнях. Кто хоть однажды побывал здесь, непременно захочет вернуться сюда ещё раз.

Задача этнопроекта «Моя малая Родина», в рамках которого и состоялась презентация свадебного обряда «Поджинки» села Котелино,— познакомить рязанцев с самобытным искусством, традициями, обрядами земляков. Те, кому удалось побывать на презентации в центре народного творчества, смогли и выставку посмотреть, и песни послушать, и блюда отведать.

Действие происходит в Рязани. Висит «Схема села Котелино». Оформлены выставки вышивки, традиционной котелинской выпечки.
Выходит Глашатай.
Глашатай: Слушайте все! Слушайте все!

УКАЗ Лета 2011, ноября 19 дня, 12 часов
ПОВЕЛЕВАЮ:
— перенестись на четыре века назад в селение Котельня, проследить как развивалось село; 
— чем занимались наши предки,
— чем живёт село сегодня;
— себя показать и рассказать, как мы знаем, чтим и продолжаем народные традиции нашего села;
— посетить уголок народной культуры;
— отведать бражки, кваску котелинского, откушать пирогов с блинами.
Слушайте, смотрите, запоминайте, да всем рассказывайте как любят свою малую Родину — котелинцы!

Уходит.

Первый ведущий: 
Не пора ли нам, братия, начать
И старинной речью рассказать

Про начало нашего селенья?
И воспеть нам, братия, его — 
В похвалу трудам и ранам…
Выходит группа мужиков, женщин в лаптях, с котомками за спиной ходят — оглядываются.
— Много вёрст прошли мы по матушке Руси, но краше этого места нигде не видали.
— Я не только любуюсь этим местом, дело-то не только в красоте: река рядом — рыбу ловить будем. Лес — зверьё и птица — прокормимся.
— А я заметил — пчёл много летает.

— Да чаво баить: лучше не найдёшь. И от врагов укрыться можно и сыты будем. Я дале не пойду.
— Ну, чаво: идём за семьями, детями и тут обосновываться будем?

— Тута, тута.
— Чаво искать-то?
Уходят.
Первый ведущий: И пошли они за своими сородичами, а когда вернулись: началось обустраивание жилья, разработка земли.

Великими тружениками были наши предки. На века строились, хотели обосноваться навечно здесь.

Второй ведущий: В каком году это было, никто не сейчас не скажет, но было это. И вскоре на левом берегу реки, тогда ещё полноводной и быстротечной появилось селение которое в исторических документах именоваться стало Котельня.
Первый ведущий: Наши предки возвели укреплённую засечную черту, за которой чувствовали себя в безопасности от набегов нагайских татар и могли заниматься земледелием и хозяйством.
Около сцены сидит Воевода, недалеко работают бабы. Подходит группа мужиков, баб.
— Тута у вас воевода-то? 

— Тута, туда (показывают).
— Кто такие? На кой пожаловали? Дело пытаете, али от дела лытаете?

— Не от добра пришли. Слыхали присталь у вас тут справная. Може и нам работёнка какая найдётся и землицы кусочек. Голод везде, набедствовались, любому углу рады будем. 

— Дело вам найдётся. На пристали найдётся. И земля есть незаселённая. Тей как звать-то?

— Да Хедя я. 

— Поселиси рядом с Шароновкой, а место энто так и зваться будет — Хедин конец.

— А ты хто?

— А я Агахонова жена. 

— Пойдёшь на восток, Ольховка-то почитай вся заселена, осталось маненько землицы, там и селись. Околица энта Агахоновой зваться будет.

Остальные мужики начали возмущаться.
— Им все раздали, а нам? Вместе пришли, а нам всё нету?

— О-о-о, да я погляжу из буйных вы? Есть у нас и такие. Отдельно живут, а место энто Буяновкой прозывается. Там вам и место будет…

Идите, заселяйтесь и на работу, завтыря и выходите на присталь…

Первый ведущий: Это было в 1602 году. В исторических документах селение Котельня упоминается именно с этого года.
Второй ведущий: Богато историческими событиями село Котелино:

Первый ведущий: В 1742 году по указу сената и главной провианской экспедиции было собрано по 6 четвериков муки, по 2 четверика овса, 3 четверика ячменя с крестьян. Собранный хлеб свозили на Котелинскую пристань для отправки в Петербург.
Второй ведущий: По реке Мокша сплавляли древесину в плотах. Наезжающие меленковские и муромские скупщики отправляли купленные партии хлеба с пристани Котелинской…
Первый ведущий: В конце 18 века близ села Котелино находилась стеклянная фабрика полковника Боборыкина, которую он отдавал по контракту московскому купцу Матвею Литвинову…
Второй ведущий: В с. Котелино был винокуренный завод. Помещики имели заводы крупного рогатого скота, хотя земли было мало.

Первый ведущий: В 1824 году Тамбов посетил Александр I. В его честь был дан обед. Продукты к столу подавали кадомские — стерлядь из Мокши (а может наши котелинцы наловили ту рыбу-то?)
Второй ведущий: В 1893 году открыта железнодорожная станция Сасово, но не смотря на то, что часть грузов перешла на железную дорогу, пристань Котелинская не утратила своего значения.

Первый ведущий: Всевозможные налоги, поборы, всевозможная эксплуатация крестьян помещиками привели к тому, что народному терпению пришёл конец. Голодное бесправное население поднялось на борьбу с угнетателями. В период грандиозной крестьянской войны под руководством Е.И. Пугачева заполыхали помещичьи усадьбы.
В с. Котелино крестьяне повесили помещика Машкова.

Второй ведущий: С. Котелино никогда не оставалось в стороне от больших исторических событий:

Первый ведущий: Активно проходил процесс коллективизации. На территории села был создан колхоз» Трактор», реорганизованный в 1960 году в отделение совхоза «Кадомский»
Второй ведущий: Жители нашего села принимали участие в освоении целинных земель, в строительстве БАМа.
Первый ведущий: Наши земляки участвовали в Великой Отечественной войне. 

Второй ведущий: 308 человек не вернулось с полей сражений.
Первый ведущий: 
Склоняем головы в поклоне низком.
И память нам покоя не даёт,

Цветы приносим к вашим обелискам,
Где никогда трава не зарастёт.

Музыка. Показ слайдов про памятник.
Второй ведущий: В 1602 году наше село впервые было упомянуто в исторических документах, а это значит — 409 лет нашему селу. Дата большая, но 409 лет это не просто цифра. За каждым годом свое событие, свои люди, судьбы этих людей.
Первый ведущий: Сейчас в с.Котелино проживает 165 человек, но были другие времена. В 1799 году в селе проживало 1491 человек, а в1914 — 2737 человек.
Жаль, что мы являемся свидетелями увядания столь красивого богатого историческими событиями и культурными традициями села. Но мы оптимисты, и верим в лучшие времена, верим, жизнь села не заканчивается, ведь самому молодому жителю нашего села — Масловой Оленьке всего 3 месяца 13 дней.

Второй ведущий: Мы желаем Оленьке расти крепкой и здоровенькой, любить своих родителей и свою малую Родину.

Первый ведущий: Самому старейшему жителю нашего села — Тихановой Марфе Федотовне 89 лет 6 месяцев, 15 дней.

Второй ведущий: Мы желаем здоровья Марфе Федотовне и надеемся отметить её 100-летний юбилей.

Первый ведущий: Да красиво наше село. Но основное его богатство — люди. Люди-труженики.

Добрых слов заслуживают все, все кто трудился и трудится в сельском хозяйстве, кто оказывал и оказывает первую медицинскую помощь, спеша к людям, кто нёс и несёт культуру в массы, кто учил и учит детей любить свою Родину: работники связи, работники энергоснабжения, работники торговли, работники социальной защиты населения, сельской администрации. 

Второй ведущий: Всех нас живущих, таких разных, таких непохожих друг на друга объединяет одно — любовь к своему селу, к его домам и улочкам, оконцам и лужайкам, проулочкам и тропинкам.

Первый ведущий: Все мы любим красоту своей земли, а Котелиио действительно красивое и особенное. Кто хоть однажды побывал здесь, непременно захочет вернуться сюда ещё раз.

Показ слайдов.
Окружающая нас красота настолько притягательна, что не оставляет равнодушным никого. Село с красавицей речкой Мокшей, заливными лугами, загадочными лесами вдохновляет на творчество, и находит отражение в стихах и песнях.
Второй ведущий: Даниловская поэтесса Т. Соколова детство провела в с. Котелино, которое до сих пор считает самым красивым местом на свете. Она посвятила селу много стихотворений.
Стихотворение Т. Соколовой «Берег надежды».
Первый ведущий: Ю. Ларькина, выпускница Котелинской средней школы . Её любовь к селу выражается в стихах.

Стихотворение Ю. Ларькиной «Котелино».
Только люди увлечённые, любящие свою Родину могут сохранить красоту и традиции нашего села.

К счастью таких людей немало. Это люди разных профессий: работники культуры, учителя, работники торговли, энергоснабжения, работники соцзащиты населения, работники администрации сельского поселения, пенсионеры, дети.

Первый ведущий: Стараниями директора Котелинского СДК Никитина Николая Анатольевича был создан при ДК Уголок народной культуры — Русская изба. Совершим небольшую экскурсию.
Показ слайдов.
Экспонаты, представленные в Уголке, собраны со всей округи. Здесь и женский костюм, и девичий костюм, и мужской костюмы, ткацкий стан, русская печь с чугунами, ухватами, сковородами и сковородниками. Здесь и отымалка (грязная тряпка, которой вытаскивают чугуны с шестка на пол)…
Это не просто собрание старых вещей. На базе этого Уголка разворачиваются все театрализованные действия.
Второй ведущий: Анна Ивановна Агишева — сейчас пенсионер. С неё начинается биография Котелинского фольклорного коллектива.

Первый состав фольклорного коллектива начал восстановление Котелинской свадьбы.

Теперь уже свадьба восстановлена полностью: сватовство, подготовка приданого, выкуп невесты, первый, второй, третий день свадьбы, Поджинки (недельный обход молодыми близких родственников).
ПОДЖИНКИ
На сцене — русская изба, Бабка печёт блины, Дед накормил скотину, зашёл в дом.
Дед: Скусно пахнет как! Аж в животе все сводит, пора и поесть (присаживается к столу).
Бабка: Да ты что, старый? Совсем ошалел, аль память вося потерял? Хаврошкиных молодых нонче в гости ждём. Нонче наш день. Я блины печь заканчиваю...

А ты чаво столбом стал, иди перескинь рубаху, а то рубаху-то всю уцубарил. Праздничную одень.

Я сейчас тоже переоденусь.

Да ты побыстрее, а то гости-то уже на подходе (переодеваются).
Ведущая: По Котелинской традиции после свадьбы целую неделю молодые делают обход близких родственников. Это у нас называлось поджинки. Молодым дарили зерно (меру), чтоб жили в достатке; шерсть (фунт), чтоб в семье было тепло и уютно, лучину (пучок), чтоб всегда было светло. А что подарят в этом доме, мы сейчас увидим...

Дед и бабка переоделись.
Бабка: Слышишь, старик, наверное идут. Пойди встрень их (заходят молодые).
Молодая: День добрый, дядюшка, день добрый, тётушка.
Молодой: Доброго здоровья!

Бабка: Здравствуйте, гости дорогие, родня вы наша, молодые наши...

Дед: Хватит басни-то разводить. За стол проходьте, присаживайтесь, а ты, бабка, неси четверть-то...

Бабка: Проходите, проходите, за стол присаживайтесь. Отведайте блинка, да молочка тёпленького, недавно подоила.

Ешьте, ешьте.

Как живётся тебе у свекрови-то? Не обижает?

Молодая: Нет, не обижает. Свекровка у меня добрая, заботливая. 
Бабка: А свекор как? Не докучает?

Молодая: Нет. Свёкор хоть и с характером, но меня напрасно не обижает. Привыкаю поманеньку.

Бабка: Ты уж поласковей будь. Ведь не зря говорят, что ласковый телёнок двух маток сосёт, да уж и ты, зятек, не обижай женушку-то. Она у нас смирная, работящая.

Молодой: Я и не обижаю её.

Бабка: Вчера у Евлишки-то были?

Молодая: Были.

Бабка: Что она вам подарила?

Молодая: Лучину.

Бабка: Чтоб светло в избе вашей было...

Дед: Старая, хватит тебе все выспрашивать. Пусть поедят хорошенько.

Бабка: А я разе против? Ешьте, ешьте, гости дорогие.

Молодая: Спасибо, дядюшка, спасибо, тётушка, за угощенье. Пора нам уж и домой отправляться.

Бабка: На здоровье, а уходить погодите. У нас для вас тоже есть подарок. Дед, иди, помоги мне (выносят детскую люльку):
Из рода в род передаётся.

Дед: Вот это вам.

Молодые благодарят и уходят.
Ведущая: Дарили люльку, чтоб не смолкал в роду детский плач и смех. Люлька передавалась из поколения в поколение.

Люлька — символ продолжения рода, продолжения жизни.
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